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Core TSOs, taking into account the following,

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

Whereas

This document is the proposal developed by the transmission system operators of the Core
CCR (hereafter referred to as “Core TSOs”) regarding the development of establishment of
fallback procedures (hereafter referred to as “Fallback Procedures”) in accordance with
Article 44 of Commission Regulation (EU) 2015/1222 establishing a guideline on Capacity
Allocation and Congestion Management (hereafter referred to as the “CACM Regulation”).
This proposal is hereafter referred to as “Fallback Procedures Proposal”.

The Fallback Procedures Proposal takes into account the general principles and goals set in
the CACM Regulation as well as Regulation (EC) No 714/2009 of the European Parliament and
of the Council of 13 July 2009 on conditions for access to the network for cross-border
exchanges in electricity (hereafter referred to as “Regulation (EC) No 714/2009”). The goal of
the CACM Regulation is the coordination and harmonisation of capacity calculation and
allocation in the day-ahead and intraday cross-border markets. It sets for this purpose
requirements to develop a proposal for robust and timely Fallback Procedures to ensure
efficient, transparent and non-discriminatory capacity allocation in the event that the single
day-ahead coupling process is unable to produce results.

Article 44 of the CACM Regulation stipulates “each TSO, in coordination with all the other
TSOs in the capacity calculation region, shall develop a proposal for robust and timely fallback
procedures to ensure efficient, transparent and non-discriminatory capacity allocation in the
event that the single day-ahead coupling process is unable to produce results”.

According to Article 50 of the CACM Regulation, the Fallback Procedures Proposal defines an
operational solution in the event that respective NEMOs performing market coupling
operator (hereafter referred to as “MCO”) functions including any back-up methodology
defined according to Article 36 of the CACM Regulation such as partial coupling where
applicable are unable to deliver part or all of the results of the price coupling algorithm by the
time specified in Article 37(1)(a) of the CACM Regulation, the Fallback Procedures established
in accordance with Article 44 of the CACM Regulation shall apply.

According to Article 9(9) of the CACM Regulation, the expected impact of the Fallback
Procedures Proposal on the objectives of the CACM Regulation has to be described and is
presented below. The proposed Falback Procedures generally contributes to the achievement
of the objectives of Article 3 of the CACM Regulation.

The proposed Fallback Procedures serve the objective of promoting effective competition in
the generation, trading and supply of electricity (Article 3(a) of the CACM Regulation) in such
situation as well when the respective MCO is not able to deliver the market coupling results
by the time specified in Article 37(1)(a) of the CACM Regulation since same Fallback
Procedures will apply to all market participants on all respective bidding zone borders in the
Core CCR, thereby ensuring a level playing field amongst respective market participants.



(9)

(10)

(11)

(12)

Market participants will have access to the same reliable information on cross-zonal capacities
and allocation constraints for day-ahead allocation, at the same time and in a transparent
way.

The proposed Fallback Procedures contribute to the optimal use of transmission
infrastructure and operational security (Article 3(b) and (c) of the CACM Regulation) since due
to the bigger liquidity day-ahead trades will still have delivery possibility before the intraday
capacity allocation starts. The Fallback Procedures make sure that even in case of failure of
the day-ahead coupling process, the cross-border capacity can still be allocated to the market
participants in the day-ahead timeframe which is highly important for example for the
following aspects: TSO operational planning (optimal use of transmission infrastructure
operational security) and the market participants’ portfolio optimisation.

The proposed Fallback Procedures contribute to ensure operational security (Article 3(c) of
the CACM Regulation) since they provide possibility to give access to cross-zonal capacity for
market participants already on day-ahead timeframe as a second best solution in case of
failure of implicit allocation. The allocation on day-ahead timeframe is an important step
between the long term and intraday operational planning that is one of the main pillars of the
operational security. Without allocation possibility on this timeframe the market participants
would face difficulties during adjusting their positions that can cause further balancing energy
needs. All these factors would have negative impact on operational security.

The proposed Fallback Procedures serve the objective of optimising the allocation of cross-
zonal capacity in accordance with Article 3(d) of the CACM Regulation in the aspect of time
since they provide a possibility for market participants to get access to cross-zonal capacities
before intraday time frame.

The proposed Fallback Procedures are designed to ensure a fair and non-discriminatory
treatment of TSOs, NEMOs, the Agency, regulatory authorities and market participants
(Article 3(e) of the CACM Regulation) since the Fallback Procedures are performed through
shadow auctions which rely on transparent auction rules that are approved by the relevant
national regulatory authorities after the consultation period where applicable.

Regarding the objective of transparency and reliability of information (Article 3(f) of the CACM
Regulation), the Fallback Procedures Proposal determines the main principles and main
processes for the event when MCO is not able to produce the market coupling results by the
time specified in Article 37(1)(a) of the CACM Regulation. The proposed Fallback Procedures
enable TSOs to provide market participants with the same reliable information on cross-zonal
capacities and allocation constraints for fallback day-ahead allocation in a transparent way
and at the same time.

The Fallback Procedures Proposal also contributes to the objective of respecting the need for
a fair and orderly market and price formation (Article 3(h) of the CACM Regulation) by
reducing the uncertainty on the cross-zonal capacity to be released in the market when
unexpected technical issue is detected in one of the MCO processes. The proposed Fallback



Procedures respect the minimum requirement laid down in Article 50 of the CACM Regulation
and ensure providing the pricing of the day-ahead capacities inter alia being input for long-
term capacity remuneration method. The Fallback Procedures are performed through shadow
auctions which rely on a mechanism described in public auction rules. The algorithm used by
shadow auctions calculates moreover a marginal price for the offered capacity according to
the bid prices of the market participants and is thus market based.

(13)  When preparing the Fallback Procedures Proposal, TSOs took careful consideration of the
objective of creating a level playing field for NEMOs (Article 3(i) of the CACM Regulation) since
all NEMOs and all their market participants will have the same rules and non-discriminatory
treatment (including timings, data exchanges, results formats etc.) within the Core CCR.

(14)  Finally, the Fallback Procedures Proposal contributes to the objective of providing non-
discriminatory access to cross-zonal capacity (Article 3(j) of the CACM Regulation) by ensuring
a transparent and non-discriminatory approach towards facilitating cross-zonal capacity
allocation in the event that the single day-ahead coupling process is unable to produce
results. This ensures the level playing field for market paricipants throughout the concerned
bidding zone borders with a clear and harmonised framework for fallback day-ahead capacity
allocation.

(15)  In conclusion, the Fallback Procedures Proposal contributes to the general objectives of the
CACM Regulation to the benefit of all market participants and electricity end consumers.

(16)  Core TSOs highlight the importance of high reliability of the single day-ahead market coupling
given potential severe impact for market players. This Fallback Procedures Proposal focuses
on situations where no results are available from the single day-ahead market coupling
including any back-up methodology defined according to Article 36 of the CACM Regulation
such as partial coupling where applicable.

(17)  Overall implementation of the Fallback Procedures is possible only in the whole Core CCR
after single day-ahead coupling is implemented in the Core CCR.

SUBMIT THE FOLLOWING FALLBACK PROCEDURES PROPOSAL TO REGULATORY AUTHORITIES OF CORE
CCR:

Article 1
Subject matter and scope

The Fallback Procedures as determined in this Fallback Procedures Proposal shall be considered as
proposal of Core CCR TSOs in accordance with Article 44 of the CACM Regulation and shall cover the
Fallback Procedures for all bidding zone borders attributed to the Core CCR according to ACER Decision
06/2016.



1.

Article 2
Definitions and interpretation

For the purposes of the Fallback Procedures Proposal, terms used in this document shall have the

meaning of the definitions included in Article 2 of the CACM Regulation, of Regulation (EC) 714/2009,

Directive 2009/72/EC and Commission Regulation (EU) 543/2013. In addition, the following definitions

shall apply:

a) ‘shadow auction’ means the explicit auction run by the allocation platform operator by which daily
cross-zonal capacity is offered as fallback procedure for the single day-ahead coupling process and
allocated to market participants, who submit bid(s) according to the shadow allocation rules;

b) ‘allocation platform’ means the platform for the attribution of cross-zonal capacity through the
shadow auctions on respective Core CCR bidding zone border;

c) ‘allocation platform operator’ means one vehicle of cooperation among TSOs, through which the
Core TSOs organize the attribution of cross-zonal capacity through shadow auctions on Core CCR
bidding zone borders. The allocation platform operator will act on behalf of the Core TSOs for this
purpose;

d) ‘shadow allocation rules’ means the rules for the shadow auctions applied and published on the
website of the allocation platform operator, always in its last version.

In this Fallback Procedures Proposal, unless the context requires otherwise:

a) the singular indicates the plural and vice versa;

b) the table of contents and headings are inserted for convenience only and do not affect the
interpretation of this Fallback Procedures Proposal; and

c) any reference to legislation, regulations, directive, order, instrument, code or any other
enactment shall include any modification, extension or re-enactment of it then in force.

Article 3
List of information required from relevant NEMOs

NEMOs performing MCO function including any back-up methodology defined according to Article 36
of the CACM Regulation such as partial coupling where applicable shall inform Core TSOs in the event
of risk that results for at least one bidding zone within the Core CCR cannot be delivered within the
deadline in accordance with Article 50(2) of the CACM Regulation. TSOs coordinate with NEMOs to
elaborate and amend, if needed, the detailed descriptions of the Fallback Procedures.

Article 4
Fallback Procedures

In the event that single day-ahead coupling process is unable to produce results for at least one
bidding zone within the Core CCR, the results of the shadow auctions will be applied on the
decoupled bidding zone borders to allocate the cross-zonal capacity on the allocation platform.
Shadow auctions are held on day-ahead timeframe seven days a week, provided that the offered
capacity for shadow auctions is at least one unit.

The auction specification of a shadow auction for the delivery day will be published by the allocation
platform operator in advance according to the shadow allocation rules.



The shadow allocation rules, containing at least the issues outlined in Annex 1 of this Fallback
Procedures Proposal, will be made public on the TSOs websites subject to relevant NRA approval
where applicable.
The shadow allocation rules, containing at least the issues outlined in Annex 1 of this Fallback
Procedures Proposal, will be made public on the TSOs websites subject to relevant NRA approval
where applicable.

Article 5
Publication and implementation of the Fallback Procedures

The Core TSOs shall publish the Core Fallback Procedures Proposal without undue delay after all Core
NRAs have approved the proposed Core Fallback Procedures or a decision has been taken by the
Agency for the Cooperation of Energy Regulators in accordance with Article 9(11) and 9(12) of the
CACM Regulation.

The Core TSOs shall implement the Core Fallback Procedures on a bidding zone border immediately
when both the capacity calculation methodology developed in accordance with Article 20 of the
CACM Regulation and the day-ahead market coupling operator function implemented in accordance
with Article 7(3) of the CACM Regulation are operational on this bidding zone border.

Article 6
Language

The reference language for this Fallback Procedures Proposal shall be English. For the avoidance of
doubt, where TSOs need to translate this Fallback Procedures Proposal into their national language(s),
in the event of inconsistencies between the English version published by TSOs in accordance with
Article 9(14) of the CACM Regulation and any version in another language, the relevant TSOs shall, in
accordance with national legislation, provide the relevant national regulatory authorities with an
updated translation of the Fallback Procedures Proposal.
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Annex 1

Minimum content of shadow allocation rules

Scope of the document including the exact list of bidding zone borders covered by the document;
Requirements and process for participation in shadow allocation especially registration rules,
financial, contractual and technical requirements towards market participants regarding
participating in shadow allocation;

Detailed rules (especially procedures and timing) of shadow allocation including cancellation rules
and its consequences;

Rules of using transmission rights;

Curtailment and reimbursement rules;

Invoicing and payment details including late payment;

Miscellaneous such as but not limited to duration, amendment rules, liability, dispute resolution,
suspension and termination rules, force majeure, confidentiality, governing law, language.
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Navrh provozovatell pfenosovych soustav regionu CCR
Core na zavedeni zaloZnich postupt v souladu s cl. 44
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Provozovatelé pfenosovych soustav v regionu CCR Core, s prihlédnutim k nasledujicimu,

(1)

(2)

(4)

(5)

(6)

Preambule

Tento dokument je ndvrhem vypracovanym provozovateli pfenosovych soustav regionu CCR
Core (déle rovnéi jen ,Core PPS“) na postup ustaveni zdloZnich postupl (ddle ,zaloZni
postupy”) v souladu s ¢l. 44 nafizeni Komise (EU) €. 2015/1222, kterym se stanovi rémcovy
pokyn pro pridélovéni kapacity a Fizeni pfetizeni (dale téZ jen ,nafizeni CACM”). Tento navrh
je déle uvadén jako ,navrh zaloZnich postupt“.

N&vrh zéloznich postup( bere v Gvahu ustanoveni o obecnych zasadach a cilech stanovenych
nafizenim CACM, a dale nafizenim Evropského parlamentu a Rady (ES) €. 714/2009 ze dne 13.
gervence 2009 o podminkach pfistupu do sité pro preshraniéni obchod s elektfinou (dale
,narizeni (ES) ¢. 714/2009“). Cilem nafizeni CACM je koordinace a harmonizace vypoctu
kapacity a jejiho pFidélovani (alokace) na dennich a vnitrodennich pfeshraniénich trzich. Pro
tento Gcel nafizeni stanovi poZzadavky na vypracovani ndvrhu spolehlivych a v&asnych
zaloZnich postupd, jeZ zajisti efektivni, transparentni a nediskriminaéni pfidélovani kapacity v
pfipadé, Ze postupem jednotného propojeni dennich trhii nelze dospét k vysledkdm.

Jak stanovi ¢l. 44 nafizeni CACM. ,jednotlivi provozovatelé pienosovych soustav v soucinnosti
se viemi ostatnimi provozovateli pfenosovych soustav z daného regionu pro vypocet kapacity
jsou povinni vypracovat ndvrh na spolehlivé zélozni postupy, jeZ Ize uplatnit v krdtké Ihaté a
je? zajisti efektivni, transparentni a nediskriminacni pridélovdni kapacity v pfipadé, Ze
postupem jednotného propojeni dennich trhi nelze dospét k vysledkim.”

Navrh zaloznich postupll v souladu s &l. 50 nafizeni CACM definuje operativni feSeni pro
pfipad, Ze pfisluini nominovani organizatofi trhu s elektfinou (déle téZ jen ,NEMO"), ktefi
vykonavaji funkce subjektl provadéjicich sesouhlaseni pro propojeni trhii (ddle téZ jen
,MCO"), véetné funkci zahrnujicich libovolnou z metodik nahradnich postup( dle cl. 36
nafizeni CACM (jako je v pfedmétnych pfipadech ¢astecné sesouhlaseni), nebudou s to
predloZit 7adné ¢i nékteré z uvedenych vysledkd algoritmu pro sesouhlaseni propojenych
dennich trhG do terminu specifikovaného ¢&l. 37(1)(a) nafizeni CACM, uplatni se zdloZni
postupy ustavené podle €l. 44 nafizeni CACM.

Podle ¢&l. 9(9) nafizeni CACM musi byt popséan o&ekdvany vliv navrhu zéloZnich postupt na cile
nafizeni CACM; tento vliv je prezentovéan nize. Névrh zéloZnich postupl obecné pfispiva k
pInéni cild ¢l. 3 nafizeni CACM.

NavrZené zéloini postupy slouZi cili prosazovéni efektivni hospodarské soutéZe v oblasti
obchodovéni a zasobovani elektfinou (¢l. 3(a) nafizeni CACM) za uvedené situace, a déle
tehdy, jestliZe pfislusny MCO neni schopen pfedloZit vysledky sesouhlaseni pro propojeni trhl
do terminu podle &l. 37(1)(a) nafizeni CACM, jelikoZ budou platit shodné zaloZni postupy pro
véechny G&astniky trhu na v3ech pfislusnych hranicich nabidkovych zén v regionu CCR Core,
¢im? jsou zajistény rovné vzajemné pfileZitosti a podminky pro pfislusné ucastniky trhu.
Uéastnici trhu budou mit zaji$tén pfistup ke shodnym spolehlivym informacim o kapacitach



(7)

(8)

(10)

(11)

(12)

mezi zdnami a omezenich pfi pfidélovéni pro ucely dennich alokaci, a to ve shodny Casovy
okamzik a transparentnim zplsobem.

NavrZené zaloZni postupy pfispivaji k zajistovani optimalniho vyuZiti pfenosové infrastruktury
a provozni bezpeénosti (€. 3(b) a (c) nafizeni CACM), jelikoZ vzhledem ke zvy3ené likvidité u
dennich obchod® bude i naddle zachovdna mozZnost dodéni pred zahajenim alokace kapacity
na vnitrodennim trhu. Zaloini postupy zabezpetuji, Ze i v pfipadé selhdni procesu propojeni
dennich trhii bude nadéle moZné pieshraniéni kapacitu pfidélovat ucastnikm trhu v ¢asovém
ramci dennich trhQ, coZ je nanejvy$ vyznamné kupfikladu z téchto hledisek: Provozni
planovéni provozovatell pfenosovych soustav (optimaini vyuZivani pfenosové infrastruktury a
provozni bezpeénosti) a optimalizace portfolii G€astnikd trhu.

Navriené zaloZni postupy pfispivaji k provozni bezpeénosti (¢l. 3(c) nafizeni CACM), jelikoZ
zabezpecuji moinost zpFistupnéni kapacity mezi zénami pro tcastniky trhu jiz v Casovém ramci
dennich trhi, jakoZto druhé nejlepsi feSeni pro pfipad selhdni implicitni alokace. Toto
pridélovéni v ¢asovém ramci dennich trh( je vyznamnym krokem mezi dlouhodobym a
vnitrodennim provoznim planovanim a tvofi jeden z hlavnich pilith provozni bezpecnosti. Bez
moznosti pridélovani v tomto &asovém ramci by Gcastnici trhu naréZeli na potiZe pfi Upravé
svych pozic, coz by mohlo vyvoldvat potieby regulaéni energie. Veskeré takovéto faktory by
mohly mit nepfiznivé dopady na provozni bezpecnost.

Navrzené zélozni postupy slouZi cili optimalizace pfidélovani kapacity mezi zénami v souladu s
¢l. 3(d) nafizeni CACM z ¢asového hlediska, jelikoZ Gcastnikdim trhu zabezpeduji moZnost ziskat
pfistup ke kapacitdm mezi z6nami jesté pfed ¢asovym rdmcem vnitrodennich trhd.

Navriené zaloini postupy jsou navrieny tak, aby zajistovaly spravedlivé a nediskriminacni
zachazeni s provozovateli pfenosovych soustav, nominovanymi organizatory trhu s elektfinou,
agenturou, regulaénimi orgény a uUcastniky trhu (€. 3(e) nafizeni CACM), jelikoz zéloZni
postupy se realizuji prostfednictvim stinovych aukci, jeZ se opiraji o transparentni aukéni
pravidla, podle okolnosti schvélend pfislusnymi ndrodnimi regulaénimi organy po uplynuti
Ihdity na konzultace.

Pokud jde o cil transparentnosti a spolehlivosti informaci (¢l. 3(f) nafizeni CACM), stanovi
zaloZni postupy hlavni zasady a hlavni procesy pro pfipad, Ze MCO nebude schopen predlozit
vysledky sesouhlaseni pro propojeni trhi do terminu podle ¢l. 37(1)(a) nafizeni CACM.
Navriené zaloini postupy umoZiiuji provozovatellm prenosovych soustav poskytovat
Géastnikim trhu shodné spolehlivé informace o kapacitdch mezi z6nami a omezenich pfi
pridélovani pro ucely zaloZnich dennich alokaci transparentnim zptisobem a ve shodny asovy
okamzik.

Navrh zaloZnich postupl rovnéZ pfispiva k cili respektovani potieby spravedlivého a fadného
trhu a spravedlivé a Fadné tvorby cen (¢l. 3(h) nafizeni CACM), a to tim, Ze omezuje nejistotu o
kapacité mezi zénami, kterd bude uvolnéna pro trh v pfipadé detekovéni technického
problému v nékterém z procesu v MCO. Navriené zaloZni postupy respektuji minimalni
pozadavek ulozeny v &l. 50 nafizeni CACM a zabezpeduji nastavovani cen kapacit na dennim



(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

trhu mimo jiné formou vstupnich Gdaji pouZivanych pro metodu vraceni dlouhodobych
kapacit. Zéloini postupy se realizuji prostfednictvim stinovych aukci, které se opiraji o
mechanizmy definované v pravidlech vefejnych aukci. Algoritmus pouZivany pfi stinovych
aukcich kromé toho vypocitdva marginalni cenu nabizené kapacity v souladu s nabidkovymi
kupnimi cenami ucastnik( trhu, a odviji se tedy od trhu.

PFi vypracovavani zaloznich postupl zohlednili provozovatelé prenosovych soustav bedlivé cil
vytvafeni rovnych podminek pro NEMO (¢l. 3(i) nafizeni CACM), tak, Ze pro viechny NEMO a
jejich Géastniky trhu budou v rdmci regionu CCR Core platit shodna pravidla a nediskriminacni
zachdzeni (véetné termin(, vymény dat, formata vysledkd atd.).

Kone&né pak navrh zaloZznich postupl pfispivd k cili zajisténi nediskriminacniho pristupu ke
kapacité mezi zénami (€. 3(j) nafizeni CACM), a to tim, Ze zajistuje transparentni a
nediskriminaéni pfistup k pfidélovani kapacity mezi zénami v pfipadé, kdy proces jednotného
propojeni dennich trh(i nebude schopen vyprodukovat vysledky. Tim jsou zajistény rovné
podminky pro G&astniky trhu v celém rozsahu pfislusnych hranic nabidkovych zén, pfi
uplatnéni jednoznaéného a harmonizovaného ramce pro zalozni pfidélovani kapacity na
dennich trzich.

Na zavér lIze shrnout, e navrh zéloZnich postup(l pfispiva k obecnym cilim nafizeni CACM
zplisobem, ktery je prospésny pro viechny G¢astniky trhu i pro koncové spotfebitele elektrické
energie.

Core PPS zddrazfuji vyznam vysoké spolehlivosti jednotného propojeni dennich trhi, a to s
ohledem na potencidlni velmi nepfiznivy dopad na aktéry trhu. Navrh zaloZnich postupil se
soustfeduje na situace, kdy nejsou k dispozici Zadné vysledky jednotného propojeni dennich
trhil, a to ani dle Zddné metodiky nahradnich postuptd podle €l. 36 nafizeni CACM, jako je
podle okolnosti, ¢astecné sesouhlaseni.

Zavedeni zéloZnich postupt jako celku je moZné pouze v rozsahu celého regionu CCR Core, a
to poté, kdy bude v regionu CCR Core zavedeno jednotné propojeni dennich trhi.

PREDKLADAJI REGULACNIM ORGANUM REGIONU CCR CORE NASLEDUJICI NAVRH ZALOZNiCH POSTUPU:

Clanek 1
Pfredmét a rozsah

ZaloZni postupy podle ustanovujiciho popisu v tomto ndvrhu zaloZnich postupl se povazuji za navrh
provozovatell pienosovych soustav regionu CCR Core predklddany v souladu s ¢l. 44 nafizeni CACM a
zahrnuji zéloZni postupy pro viechny hranice nabidkovych zén, které jsou zaclenény do regionu CCR Core v
souladu s rozhodnutim ACER 06/2016.



Clanek 2
Definice a vyklad pojm

Pro Géely ndvrhu zaloZnich postupl maji terminy a pojmy pouZivané v tomto dokumentu vyznam

stanoveny definicemi uvedenymi v &l. 2 nafizeni CACM, nafizeni (ES) ¢. 714/2009, ve smérnici (EU)

¢. 2009/72/ES a v nafizeni (EU) &. 543/2013. Kromé toho plati nize uvedené definice:

a) ,stinova aukce” znamena explicitni aukci organizovanou provozovatelem alokacni platformy, pfi
niz je jako zaloZni postup pro proces jednotného propojeni dennich trhi nabizena kapacita mezi
z6nami, ktera je pak pfidélovéna ucastnikim trhu, ktefi pfedloZi své kupni nabidky v souladu s
pravidly stinové aukce;

b) ,alokaéni platforma” znamena platformu pro pfifazovani kapacity mezi zénami prostfednictvim
stinovych aukci pro pfislusnou hranici nabidkové zény v regionu CCR Core;

c) ,provozovatel alokaéni platformy” znamend jeden z kooperacnich nastroji provozovateld
pfenosovych soustav, jehoZ prostfednictvim Core PPS organizuji pfifazovani kapacity mezi zonami
prostfednictvim stinovych aukci pro hranice nabidkovych zén v regionu CCR Core. Provozovatel
alokaéni platformy jedna pro tento tcel za PPS Core;

d) ,pravidla stinového pfidélovani” znamenaji pravidla platnd pro stinové aukce, zvefejnéna na
webovych strankach provozovatele alokaéni platformy, a to vidy ve svém nejaktudInéjSim znéni.

V tomto navrhu zéloZnich postup(, pokud z kontextu nevyplyva odchylné:

a) jednotné Cislo zahrnuje i ¢islo mnoZné a naopak;

b) obsah a nadpisy jsou uvedeny pouze pro pfehlednost a nemaji vliv na vyklad tohoto navrhu
zaloZnich postup(; a;

c) jakékoli odkazy na pravni nafizeni, nafizeni, smérnice, pfikazy, nastroje, kodexy nebo jakékoliv jiné
pravni predpisy budou zahrnovat veskeré Gpravy, rozsifeni nebo nové pfijeti téchto text( poté, co
vstoupily v platnost.

Clanek 3
Seznam udaju vyzadovanych od pfislusnych NEMO

Nominovani organizatofi trhu s elektfinou (,NEMO®), ktefi vykonavaji funkce subjektd provadéjicich
sesouhlaseni pro propojeni trhii (,MCO*), véetné funkci zahrnujicich libovolnou z metodik nahradnich
postup dle &l. 36 nafizeni CACM (jako je v pfedmétnych piipadech i ¢éstecné sesouhlaseni), museji
informovat Core PPS v pfipadé rizika, Ze vysledky pfinejmensim za jednu nabidkovou zénu v ramci
regionu CCR Core nebude moZné predloZit v terminu podle ¢l. 50(2) nafizeni CACM. PPS budou s
NEMO koordinovat kroky k vypracovani ¢i dle potfeby k novelizaci podrobnych specifikaci zéloznich
postupd.

Clének 4
Zalozni postupy

V pfipadé, Ze proces jednotného propojeni dennich trhi nebude schopen vyprodukovat vysledky pro
nejméné jednu nabidkovou zénu v rdmci regionu CCR Core, uplatni se vysledky stinovych aukci na
hranicich nepropojené nabidkové zény, s cilem provést pfidéleni kapacity mezi zénami s vyuZitim
alokacni platformy.

Stinové aukce se pofadaji pro €asovy ramec dennich trhii sedm dni v tydnu, za pfedpokladu, Ze
kapacita nabizena ve stinové aukci predstavuje nejméné jeden interval.



Aukéni specifikace pro stinovou aukci pro den dodani, budou v pfedstihu zvefejnéna provozovatelem
alokaéni platformy v souladu s pravidly stinového pfidélovani.

Pravidla stinového pfidélovani, kterd obsahuji minimdlné polozky charakterizované v Pfiloze 1 téchto
zaloZnich postuptl, budou zvefejfiovana na webovych strankdch provozovatelli pfenosovych soustav,
podle okolnosti za podminky schvaleni narodnimi regulacnimi organy.

Pravidla stinového pridélovéni, ktera obsahuji minimdlné polozky charakterizované v Pfiloze 1 téchto
zaloznich postup(, budou zvefejfiovana na webovych strankdch provozovatell pfenosovych soustav,
podle okolnosti za podminky schvaleni narodnimi regulacnimi organy.

Clanek 5
Zverejnéni a zavedeni zaloZnich postupt

Provozovatelé prenosovych soustav regionu CCR Core zvefejni ndvrh zédloZnich postupl bez
zbyte¢ného odkladu poté, co néavrh zaloZnich postupl pro region CCR Core bude schvalen vsemi
narodnimi regulaénimi organy regionu CCR Core, nebo poté, co Agentura pro spolupréci energetickych
regulaénich orgdn pfijme rozhodnuti podle ¢l. 9(11) a €l. 9(12) nafizeni CACM.

Provozovatelé pfenosovych soustav regionu CCR Core zavedou zaloZni postupy na hranicich nabidkoveé
zény, jakmile bude pro danou nabidkovou zénu zavedena metodika pro vypocet kapacity v souladu s
&l. 20 nafizeni CACM a soubé&iné s tim zavedena funkce subjektu provadéjiciho sesouhlaseni pro
propojeni dennich trhii v souladu s ¢l. 7(3) nafizeni CACM.

Clanek 6
Jazyk

Oficidlnim jazykem tohoto zaloZniho postupu je angli¢tina. Aby se pfedeslo pochybnostem, pokud PPS
potiebuiji preloZit tento navrh zaloZnich postupd do svého narodniho jazyka, pak v pFipadé rozpori
mezi anglickou verzi zvefejnénou véemi PPS v souladu s ¢l. 9(14) nafizeni CACM a jakoukoli jinou
jazykovou verzi v souladu s narodnimi pravnimi predpisy ptedloZi PPS pfislusnym narodnim
regulaénim orgéntim aktualizovany pteklad tohoto ndvrhu zaloZnich postupu.
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Priloha 1

Minimalni obsah pravidel stinového pfidélovani

Pfedmét a rozsah dokumentu, véetné presného seznamu hranic nabidkovych zén, na néi se
dokument vztahuje;

PoZadavky a postup pro G&ast na stinovém pfidélovani, zejména pravidla registrace, financni,
smluvni a technické poZadavky kladené na G&astniky trhu pro Géely dcasti na stinovém pfidélovani;
Podrobna pravidla (zejména postupy a terminy) stinového pfidélovéni, véetné pravidel pro
stornovani a jeho dlsledky;

Pravidla pro vyuZivdni pfenosovych prav;

Pravidla pfi omezeni a ndhradé kapacitnich prav;

Udaje pro fakturace a platby, véetné pozdnich plateb;

Dal$i poZadavky, mimo jiné naptiklad doba platnosti, pravidla pro dodatky, odpovédnost za 3kodu,
FeSeni spord, pravidla pro odklad a ukon&eni, vy33i moc, zachovavani mi¢enlivosti, rozhodné pravo a
jazyk.



Jako tlumocnice jazyka anglického a Spanélského jmenovand rozhodnutim Krajského soudu v Brné ze dne
22. dnora 1999, &j. Spr 2915/98, stvrzuji, Ze pFeklad odpovidd origindlu./l, Hana Bumbovd, sworn
interpreter of English and Spanish languages authorized by the Decree no. Spr 2915/98 issued by the
Regional Court in Brno on 22 February 1999, do hereby certify that the above is a true and correct
translation of the original annexed hereto in witness whereof I have afffixed hereunder my name and seal./
Yo, Hana Bumbovd, intérprete de la lengua checa, espafiola y inglesa, autorizada a base del decreto
niim. Spr 2915/98 extendido por el Tribunal Regional en Brno, Repiblica Checa, el 22 de febrero de
1999, certifico que la traduccién arriba es una traduccion verdadera y correcta del original adjuntado,

lo que confirmo con mi firmay sello.

AL NAE
Tlumoénicky tikon je zapsdn pod po¥. ¢is.:/Registered under no./ Numero de registro: /é A7E
V Praze/ In Prague/Praga, dne/on/a D0, b. L0 { Ex

Hana ﬁumbovd
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